
Kok 1910.

Ddeitiiik «staw jafetwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
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Część XXIII. — W ydana i rozesłana dnia ‘29. marca 1910.

T reść: ( J [ S  5 7 — 5 9 .) 57 . T rak tat p a ń stw o w y  m ięd zy  N a jja śn ie jszy m  C esa rzem  a n stry a ck im , K ró lem  S z e c h  itd . 
i A p o s to ls k im  K ró lem  w ęg ier sk im  oraz N a jjaśn iejszym  K rólem  ru m u ń sk im , d o ty czą cy  w zajem n ej oc liron y  
d z ie ł litera tu ry , sztuk i i fo togra fii. —  5 8 . O b w ie szc z e n ie , d o ty c z ą c *  sto S u w a m fc  uk ładu  z T tu m u n ią  o prawie, 
a u to rsk ie m  z d n ia  2. m a rca  (1 8 . lu teg o ) 19Ö8, do  d z ie ł literatu ry , sztu k i i fo tografii, k tóre  w y sz ły  przed  
r o zp o cz ę c iem  s ię  je g o  m o c y  o b o w ią zu ją ce j. —  59 . R o zp o rzą d zen ie , d o ty czą ce  za w a rteg o  z R u m u n ią 'tra k ta tu  

p a ń stw o w e g o  o w za jem n ej o c h r o n ie  d z ie ł literatu ry , sztu k i i fotografii.

5 * .

T rak ta t państwowy z dnia 2. m an a  (18. lutego) 1908.
m iędzy N ajjaśniejszym  Cesarzem  austryackim , Kró‘em Czech itd. i Apostolskim Królem  w ęgierskim  
oraz Najjaśniejszym  Królem rum uńskim , dotyczący w zajem nej ochrony dzieł literatury, sztuki i fotografii.

(Z aw arty  w  B u k a reszc ie  d n ia  2 . m a rca  1 9 0 8 , ra ty fik ow an y  p rzez  J ego  c. i k. A p o s to ls k ą  M ość d n ia  2 1 . lu teg o  1 9 1 0 ;  

d o k u m en ty  ra ty fik acy jn e  w y m ie n io n o  w  B u k a r e sz c ie  d n ia  15. m a rca  1910 .)

Nos ‘ranoiscus Josephus Primus,
divina favente dementia 

Austriae Imperator, Ediemiae Rex etc. et Hungariae 
Rex Apostolieus,

Notum testatum que, omnibus ac singulis, quorum interest tenore praesentium 
facimus : 

Posteaquam a Plenipotent!ariis Nostris atque ab illo Regis Bomaniae Majestatis, 
praevie, poliatis consiiliis mutuisque deliberationibus .ad protegenda jura  autonim in
Austria atque in Romania quoad producta litterarum, artium fet photographiae con-

secundo mensis Martii
ventio specialis die >•  — ; ;--------------;———------— anni millesimi nongentesimi

duodevicAdimo mensis l e b ru a r n
octavi Bucberesta^irdta et signata fuit, tenoris sequenbs:

(Polnisch.) 29
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(Tekst pierwotny.) 

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, ltoi 
de Bohême etc. et Koi Apostolique de 
Hongrie,

Cl

Sa Majesté le ltoi de Roumanie,

d é s ira n t g a ra n tir  en  A u trich e  e t e u  R o u m an ie  l ’e x e r
c ice  Bu, d ro it  d e  p ro p r ié té  su r  le s  œ u v res l itté ra ire s , 
a rtis tiq u es  e t p h o to g ra p h iq u e s  p u b lié e s  d a n s  l ’un  
ou d a n s  l ’au tre  d e  ces d e u x  P ay s o n t ju g é  u tile  de ' 
c o n c lu re  u n e  C o n v en tio n  sp é c ia le  à  ce t effet e t on t 
n o m m é  p o u r  L eu rs  P lé n ip o te n tia ire s , sav o ir:

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohême etc. et Roi Apostolique de 
Hongrie:

L e 'S ie u r  J e a n  P r in c e  de  S c h ô  n b u r  g - H a r t e n 
s t e i n ,  Son  C h a m b e lla n . S o n  E nvoyé e x tra o rd in a ire  
e t M in istre  p lé n ip o te n tia ire  p rè s  S a  M ajesté le  Jtoi 
d e  R o u m an ie , C o m m a n d e u r  de  l ’O rd re  d e  F ran ço is  
Jo sep h  av ec  p la q u e ,

le S ie u r  H u g u es  S c h a u e r ,  d o c te u r  e n  dro it, 
C o n se ille r  m in is té r ie l  au  M in istère  Im p éria l R oyal 
a u tr ic h ie n  de  la  Ju s tic ë , C h e v a lie r  d e  l ’O rd re  de  la  
C o u ro n n e  d e  fe r tro is ièm e  c lasse  e l  d e  l ’O rd re  de 
F ran ço is  Jo s e p h ;

et

Sa Majesté le Roi de Roumanie :

M o n sieu r D ém ètre  S t u r d z a ,  P ré s id e n t  du  
C o n se il d e s  M in istres , M in istre  des A ffaires E tra n 
g è re s , d é c o ré  d u  C o llie r d e  S o n  O rd re  „ C aro l I “ ,

le sq u e ls , a p rè s  av o ir p ro d u it  le u rs  p le in s  p ouvo irs 
tro u v és e u  b o n n e  e t d u e  fo rm e, so n t c o n v en u s  des 
d isp o s itio n s  su iv an tes :

A r t i c l e  1.

L es a u te u rs  d e s  œ u v res p u b liée s  p o u r  la  
p re m iè re  fois e n  A u tr ic h e  ou  e n  R o u m an ie , dès 
q u ’ils a u ro n t acco m p li le g  fo rm alités n é ce ssa ire s  
d a n s  le u rs  pays d ’orig in e , jo u iro n t,; e n  ce  q u i c o n 
c e rn e  la  p ro te c tio n  du  d ro n  de p ro p rié té  su r  les 
œ u v res  l itté ra ire s , a r tis tiq u e s  e t p h o to g rap h iq u es , 
de  to u s le s  av an tag es  e t d e  to u s le s  d ro its  a cco rd és  
a u x  n a tio n a u x  p a r  les lo is re sp ec tiv e s .

(Przekład.) 

Najjaśniejszy Crsarz Austryacki, Król 
Czech ltd., i Apostolski Król węgierski

oraz

Najjaśniejszy Król rumuński,

K i e r o wa n i  c h ę c ią  z ap e w n ien ia  w  A uslry i i w  Fin - 
m u n ii O cłnony  p ra w a  au to rsk ieg o  co do dz ie ł lite ra 
tury , sz tuk i i fo tografii, w y d an y ch  w  je d n e m  lu b  
d ru g iem  z obu tych P a ń s tw , uznali za  w ła śc iw e  
zaw rz e ć  w  l \m  celu  Osobny u k ład  i zam ian o w ali 
S w oim i p e łn o m o c n ik a m i:

/
Najjaśniejszy Cesarz Austryacki, Król 

Czech itd., i Apostolski Król węgierski:

k sięc ia  Ja n a  S c h o n b u r g  - H a r t e n s t e i n . a ,  
S w eg o  p o d k o m o rzeg o , n ad zw y czajn eg o  p o s ła  i u p e ł
n o m o c n io n e g o  m in is tra  p rzy  N ajjaśn iejszym  K rólu  
ru m u ń sk im , k o m tu ra  o rd e ru  F ra n c iszk a  Józefa  
z gw iazdą ,

i p a n a  H u g o n a  S c h a u e r a ,  d o k to ra  p ra w , 
ra d c ę  m in is le ry a ln eg o  w  c. k. au stry ack iem  M ini
s te rs tw ie  sp ra w ie d liw o śc i, k a w a le ra  oj-deru Ż elaznej 
K orony  trzfeciej k lasy  i o rd e ru  F ra n c iszk a  Józefa,

a

Najjaśniejszy Król rumuński:

p a n a  D e m c treg o  S t u r d z ę ,  p re zy d e n ta  m in i
s tró w  i m in is  ira  sp ra w  z ew n ę trzn y c h , p o siad acza  
ko lii o rd e ru  C arol I.,

*

którzy , okazaw szy  so b ie  swe. p e łn o m o c n ic tw a  i s tw ie r
dz iw szy  ic li d o b rą  i n a leży tą  fo rm ę, zgodzili się  na  
n a s tę p u ją c e  p os tanów . e n ;a :

A r t y k u ł  I.

A u to fo w ie  dzie ł, o g łoszonych  po  raz  pierw sz.y 
w  A ustry i lu b  w  R u m u n ii, ko rzy sta ją  p o d  w a ru n k iem  
d o p e łn ie n ia  fo rm aln o śc i, w y m ag an y ch  w  k ra ju  p o 
c h o d ze n ia , p o d  w z g lęd e m  o ch ro n y  p ra w a  a u to r
skiego ńit d z ie łach  lite ra tu ry , sztuki i fotografii 
z w sze lk ich  korzyści i p ra w , k tó reY o d n o sn e  ustaw y  
p rz y zn a ją  k ra jo w co m .



Część XXIII. — 57. T rak tat państw ow y z dnia 2. mawia (18. lutego) 1908. 111

La d u ré e  de  la  p ro tec tio n  a in s i a c c o rd é e  en  
A u trich e  a u x  œ u v res  d e s  a u te u rs  ro u m a in s  e t en  
R o u m an ie  a u x  œ u v res  d es a u te u rs  a u tr ic h ie n s  ne 
p o u r ra  to u te fo is  e x c é d e r  la  d u ré e  qu i le u r  e st a c 
c o rd é e  p a r  le s  lo is  d u  pays d ’o rig ine .

A r t i c l e  2.

La p ré se n te  C o n v en tio n  e n tre ra  en  v ig u eu r le 
q u in z iè m e  jo u r  a p rè s  la  d a te  à  la q u e lle  l ’éch an g e  
des ra tifica tio n s a u ra  eu  lieu .

L a  d u ré e  de  cette  C o n v en tio n  e s t fixée  .à dix 
a n n é e s  à p a r tir  du  jo u r  d e  so n  e n tré e  e n  v igueur.

D an s le  cas où  au cu n e  d e s  P a r tie s  c o n 
tra c ta n te s  n ’au ra it notifié  d o u ze  m o is  a v an t l ’é c h é 
a n ce  d e  ce  te rm e  son  in te n tio n  de fa ire  c e s se r  le s  
e ffe ts de  la  p ré se n te  C o n v en tio n , cellesGi d e m e u re ra  
ob lig a to ire  ju s q u ’à l ’e x p ira tio n  d ’u n  an  à p a r tir  du  
jo u r où  l ’u n e  ou  l ’a u tre  des P a r tie s  c o n tra c ta n te s , 
l’a u ra  d é n o n c é e .

A r t i c l e  3 .

L a  p ré se n te  C onven tion  se ra  ra tifiée  e t le s  
ra tifica tio n s e n  se ro n t  é c h a n g é e s  à  B u c a re s t au ss itô t 
q u e  p o ss ib le .

E n  foi d e  q u o i, le s  p lé n ip o te n tia ire s  l’on t 
sig n ée  e t l 'o n t  re v ê tu e  de  le u rs  cach ets .

F a it à  B u c a re s t e n  doublèfib rig inn l le 2 mars-/ 
18 fév rie r m ille  n e u f 'C e n t  h u it.

(L. S .) Schönburg m . p . (L. S .) D. Sturdza m . p. 

(L. S .) Schauer m . p .

C zas trw a n ia  o ch ro n y , p rzy zn an e j w e d łu g  lego  
d z ie ło m  a u to ró w  ru m u ń sk ic h  w  A ustry i, a  dz ie łom  
a u to ró w  a u s try ack ich  w  R u m u n ii, m e  m o że  ż ad n ą  
m ia rą  p rz ek ra cz ać  czasu  o ch ro n y , p rzy zn an eg o  im  
u s ta w a m i k ra ju  p o c h o d ze n ia . ■

A r t y k u ł  II.

U kład  n in ie jszy  w e jd z ie  w  życie w  p ię tn asty m  
d n iu  po  d n iu , w k tó rym  n a s tą p i w y m ian a  d o k u m en 
tó w  raty fikacy jnych .

Czas trw a n ia  u k ład u  tego  o zn acza  się  na  
dz ie sięć  la t, lic ząc  od  d n ia  ro z p o cz ęc ia  się  jego  
m ocy ob o w iązu jące j.,

Jeże li ż ad n a  zc S tro n  k o n trak tu jąc y ch  n ie  
oznajm i n a  d w a n a ś c itim ie s ię c y  p rz ed  u p ły w em  lego  
te rm in u  sw eg o  zam iaru  u c h y le n ia  w a żn o śc i n in ie j
szego u k ład u , w ó w czas  p o z o s tan ie  teu że  w  m ocy  
aż do up ływ u  roku , licząd  od  dn ia. w  k tó rym  je d n a  
ze S tro n  k o n trak tu jąc y ch  oznajm i w y p o w ied zen ie

A r t y k u ł  111.
t

U kład n in ie jszy  m a  być ra ty fikow any., a doku- 
m e n la  r a t . fikdcyjne m a ją  być w y m ien io n e  w  B uka
re sz c ie  jak  n a jsp ie szn ie j.

W  d o w ó d  tego  p o d p L a li p e łn o m o cn icy  uk ład  
ten  i zaopatrzy li go sw ym i p ieczęc iam i.

S p o rząd zo n o  w  p o d w ó jn e n i^  w y g o to w an iu  
w  B u k areszc ie , d n ia  2 . m a rc à  (1 8 . lu teg o ) roku  
ty siąc  d z iew ięćso tn eg o  ósm ego .

(L. S .) Schtiiihurg’ w ir. (L . S .) 1). Stimlza w ir. 

(L. S .) Schauer w ir

Nos, visis et perpensis conventionis huius stipulationibus, illas omnes et 
singulas pro Austria ratas hisce confirmatasque habere profitemur ac declaramus, 
verbo Nostro promittentes Nos omnia quae in illis continentur fideliter exeeutioni 
mandaturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentis ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus.

29*
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Dabantur Viennae die vicesimo primo mensis Februarii anno Domini mille
simo nongentesimo decimo, Regnorum Nostrorum sexagesimo secundo.

Franeiscus Josephus m. p.

Comes ab Aehrenthal m. p.
A d m a n d a tu m  S a c rae  C a esa re ae  e t  R eg iae  A posto licaie M ajestatis1 p ro p r iu m :

Franeiscus P e te r  m. p.
C aes. e t R e g . C o n su l G en era lis .

P ow yższy  trak ta t og łasza się  n in ie jsz em  po u zy sk an iu  zgody o b u  Izb R ad y  p a ń s tw a . 

W ie d e ń , d n ia  2 3 . m arc a  1 9 1 0 .

Bienertk w łr. Hoclienburaer w łr.

5 8 .
Obwieszczenie Ministra sprawie
dliwości z dnia 23. marca 1910,
aotyczące stosow ania układu z Rum unią o praw ie  
autorskiem  z dnia 2 . m arca (1 8 .  lutego) 1 9 0 8 ,  
Dz. u. p. N r. 5 7  z roku 1910, do dzieł literatury, 
sztuki i fo tografii, które wyszły przed rozpoczçc'em  

się jego mocy obow iązującej.

P o  p o d p isa n iu  traktatu , p a ń s tw o w e g o  z dn ia  
2 . m arca  (1 8 . lu teg o ) 1 9 0 8  m iędzy N a jja śn ie jszy m  
O esąfżcm  a u slry ack im , K ró lem  C z e c h  itd . i A p o 
s to lsk im  K ró lem  w ę g ie rsk im  oraz N a jja śn ie jszy m

K ró lem  ru m u ń sk im , d o tyczącego  w z a jem n e j o ch ro n ; 
dz ie l lite ra tu ry , sz tuk i i fo tografii (Dz. u. p . N r. 57  
z r .  19 lO h tw y n re n io n e  zóstały m iędzy  o b u stro n n y m ' 
(p e łnom ocn ikam i, c. i k. n ad zw y czajn y m  p o słem  
i u p e h io m o cn io n y m  m in is tre m  p rzy  N ajjaśn ie jszy m  
K ró lu  ru m u ń sk im , k s ięc iem  Ja n e m  S c h o u b u rg - 
H arlen s .te iu em  i k ró lew sko-rum uń ,sk in i p re zy d e n te m  
m in is tró w  i m in is tre m  sp ra w  zew n ę trzn y c h , p a n em  
D e in e tre m  S lu rd z ą , u m ie sz cz o n e  p o n iże j d ek la racy e .

O sn o w ę  d ek laracy i ty ch . o d p o w iad a jącą  §§  (in . 
do  6 7 . u staw y  o p ra w ie  a u to rsk iem  z d n ia  2G. g ru d n ia  
1895(tf!D z. u. p . Nr. 1 9 7 , ob jęto  u s ta w ą , k tórą  
w  R u m u n ii w p ro w ad zu n o  w życie, uk ład  o p ra w ie  
au to rsk iem

H o c l i o n b u r g e r  w ir .
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L

Nota z dnia 7. marca 190^
e. i k. nadzwyczajnego posłh i upełnomocnionego ministra lirzy Najjaśniejszym
Królu rumuńskim, księcia Jana Schönbur 

prezydenta miuistrówdi ministra spraw

(Tekst pierwotny.)
B u c a r e s t ,  7 m ars  1 9 0 8 .

M o n s i e u r  l e  M i n i s t r e !

Me ré fé ra n t à  la  c o n v e rs a t io n  q u e  j ’ai eu  avec 
V oire1 E x ce lle n ce  j ’ai l ’h o n n e u r  d ’e n  p réc isen t la 
te n e u r  d an s  cte qu i su it:  <

L es d isp o sitio n s d e  la  C on v en tio n  litté ra ire  
d e rn iè re m e n t co n c lu e  e n tre  l ’A u tn c h e  e t la  
R o u m an ie 1 se ro n t é g a lem e n t ap p licab les  a u x  œ u v res 
littéra ires/"  a rtis tiq u es  rej p h o to g ra p h iq u e s  qui so n t 
d é jà d p u b lié e s  ou  éd ité e s  a v an t la jm is e  en  v ig u eu r 
d e  lailC onvention .

C e p e n d a n t le s  -œ u v res , d ra m a tiq u e s  e t les 
.co m positions m u sica le s , d o n t Ja re p ré se n ta tio n  a  é té  
d û m e n t a u to risé e  a v an t la  m ise  en  ap p lica tio n  de
là  C onven tion ; p o u rro n t ê tre  r e p re s e n tées l'à  l-’âv en ir 
se lo n  le s  a n c ien n e s  d isp o sitio n s .

E n  o u tre  Ids re p ro d u c tio n s  e t im ita tio n s  qu i 
011 é t é 1 d é jà  te rm in ée s  se lo n  le s  'a n c ien n e s  n o rm e s  
av an t la  m ise  e n  a p p lica tio n  de  la  C on v en tio n  
p o u rro n t ê tre  m ise s  ('!)■ c ircu la tio n  ; le s  re p ro d u c tio n s  
e t im ita tio n s qui so n t en  co u rs  d 'e x éc u tio n  lo is  de 
la  mise* e n  v igueur (le ia .G o n v en tiû n  e t qu i n ’é tifienl 
p a s  in te rd ite s  ju sq u 'a lo rsh ip o u rro n t ê tre .a c h e v é e s  p t  
m ise s  e n  c ircu la tio n . 1 .

V euillez . . . e tc.

Scbouburg- m. p.

S . E.

Mr. D . S  tu  r d z a ,  
e tc . e tc . e tc .

g-Hartenstoina do króluwskè.-rumuhskiego 
zewnętrznych, pana Demetra Sturdzy.

(Przekład.)
B u k a r e s z t ,  d n ia  7 . m a rc a  1 9 0 8 .

P a n i e  M i n i s t r z e !

Pow n lu jącssię  n a  k o n fe rćn cy ę . p rz e p ro w a d z o n ą  
z W aszą  E k sce llen cy ą , m am  zaszczy t zestaw ić  o sn o w ę  
je j w  sp o só b u ra s tę p u jąc y  :

P o s ta n o w ie n ia  u k ład u  o p ra w ie  au to isk iem , 
zaw arteg o  w  osta tn im  czasie  m ięd zy  A u stry ą  i R u 
m u n ią , b ę d ą  w  ten  san i sp o só b  sto so w au ê l także do 
dz ie ł lite ra tu ry ,-sz tu k i i fo tografii, k tó re  zostały  og ło 
szo n e  . lu b  w y d an e  je szcze  p rzed  ro zp o częc iem  się 
m ocy  obow iązu jące j uk ładu .

J e d n a k  dz ie ła  d ram a ty czn e  -i m u zy czn e , w y s ta 
w ione' p ra w n ie  p rz ed  ro zp o częc io m  się  m ocy  o b o 
w iązującej;, uk ładu , b ę d ą  m ogły być w y staw ian o  
także w  p rzy sz ło ść t1 w e d łu g  p rz ep isó w , k tó re  o b o 
w iązyw ały  p o p rzed n io .

P o n ad to  b ę d z ie  m o żn a  ro z p o w sz ec h n iać  p o w ie 
len ia  i o d w zo ro w an ia , k tó re  były u k o ń czo n e  w ed ług  
p rz ep isó w  daw n iejszy ch  je szc ze  p rz e d  rozp o częc iem  
sie m ocy  obow iązu jące j u k ład ń ; p o w ie le m a  i o d 
w zo ro w an ia , k tó ry ch  w ykonan ie  je s t  w  toku w czasie  
w e jśc ia  uk ładu  w życie i n ie  było do ty ch czas zak a 
zane.’ m o g ą  b y « , w y k o ń czo n e  i ro z p o w sz ec h n io n e .

Raczy P an  przyjąć  , . . i td .

Scböuburg- wir.

D o J e g o  E k s c e lle n c y i

pan a  D enietra S tu r d z y ,  
etc. etc. etc.
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Nota z dnia 16. marca (3 . marca st. s .)  1908
królowsko-rumuńskiego prezydenta ministrów i ministra spraw zewnętrznych.,; pàna 
Demetra Sturdzy do c. I k. nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 

przy Najjaśniejszym Królu rumuńskim, księcia Jana Schäuburg-J łartenstema.

(Tekst pierwotny.)
B u c a r e s t ,  3  m a rs  1 9 0 8 .

M o n  P r i n c e ! )

E n  ré p o n se  à  laç ic tn im u n ica tio n  d u  7 m a rs  d r ., 
N o. 5 9 1 ) h j ’ai l ’h o n n e u r  d ’in fo rm e r V otre  A. S. 
q u ’elle  ré su m e  e x a c te m e n t le s  id ées  q u e  n o u s  av o n s 
é c h a n g é e s  su r  l ’a p p lic a tio n  d e  la  C o n v en tio n  p o u r  
la  p ro p r ié té  l it té ra ire , a r tis t iq u e  et p h o to g ra p h iq u e  
co n c lu e  le  18  fév rie r (2  m ars) a. c . e n tre  la  
R o u m an ie  et l ’A u trich e , à  sa v o ir :

L es d isp o sitio n s  d e  la  d ite  C on v en iio n  se ro n t 
é g a lem e n t a p p lic ab le s  a u x  œ u v res litté ra ire s , a-ti- 
s tiq u es  e t p h o to g ra p h iq u e s  qu i so n t d é jà  p u b lié e s  
ou  éd ité e s  avan t la  m i.seœ n v ig u eu r d e  la  C o n v en tio n .

C e p en d a n t le s  œ u v res d ra m a tiq u e s  e t  Iss 
c o m p o s itio n s  m u sica les , d o n t la  re p ré se n ta tio n  a é té  
d û m e n t a u to risé e  a v an t la  m ise  en  ap p lica tio n  de  
la C o n v en tio n , p o u rro n t ê tre  re p ré se n té e s  à  .l'avenir 
se lo n  le s  a n c ie n n e s  d isp o sitio n s .

E n  o u tre  le s  re p ro d u c tio n s  e t im ita tio n s qui 
ont é té  d é jà  te rm in é e s  se lo n  le s  a n tie n n e s  n o rm e s  
a v an t la m çfef) e n  a p p lic a tio n  df la »C onvention  
p o u rro n t  ê lre .'m ise s e n  c irc u la tio n ; les re p ro d u c tio n s  
e t im ita tio n s qu i so n t e n  c o u rs  d  ex éc u tio n  lo rs  d e  
la  m ise  e n  v igueur d e  la  C o n v en tio n  e t qu i n ’é ta ien t 
pas in te rd ite s  ju s q u ’a lo rs  p o u rro n t  ê tre  a c h e v é e s  et 
m ises e n  c ircu la tio n .

V euillez  . . . e tc . .

S tu rd z a  m. p.

S. A . S .

le  P r in ce  S c h ö n b u r g - H u r t e n s t e i n ,  

e tc . e tc . etc .

(Przekład.)
B u k a r e s z t ,  d n ia  3 . m a rc a  1 9 0 8 .

W a s z a  K s i ą ż ę c a  M o ś ć !

W  o d p o w ied zi n a  u v riad o m ien ie  z diii*  7. m arc a  
r. b . 1. 5 9 1  m am  zaszczy t zaw iad o m ić  W a s z ą  K s ią 
żęcą  M o ś ć ^ iż  W . K. M. tra fm e  p o w tó rzy ł n a sz ą  
w y m ian ę  z d ań  co do  s to so w an ia  u k ład u  o p ra w ie  
au to rsk ie m  n a  d z ie łach  lile ra lu ry , sz tuki i fotografii, 
z aw arteg o  w  d n iu  1 8 . lu teg o  (2 m arca ) r. b. m ięd zy  
R u m u n ią  i A u stryą , a  w  szczeg ó ln o śc i:

P o s ta n o w ie n ia  w sp o m n ian eg o  u k ład u  b ę d ą  
w  ten  sam  sp o só b  s to so w an e  także, do dzieł l i te ra 
tu ry , sz tu k , i fo tografii, k tó re  zostały  o g łoszone  lu b  
w y d an e  je szcze  p rz e d  ro zp o częc iem  się  m ocy  o b o 
w iązu jące j u k ład u .

Je d n a k  d z ie ła  d ram a ly c z n c  i m uzycznej»!w ysta
w io n e  p ra w n ie  p rz ed  ro zpoczęc iem  się m ocy o b o 
w iązu jące j u k ład u , b ę d ą  m ogły być w y s taw ian e  
także w  p rzyszłości w e d łu g  p rz ep isó w , k tó re  o b o 
w iązyw ały p o p rz ed n io .

P o n a d to  b ęd zie  m o żn a  rozpo w szech n iaću p o w ie- 
len ia  i o d w zo ro w an ia , k tó re  były u k o ń czo n e  w ed ług , 
p rz ep isó w  d a w n ie jszy ch  je szcze  p rz ed  ro zp o częc iem  
Się m ocy  o b o w iązu jące j u k ła d u ; p o w ie le n ia  i o d 
w zo ro w an ia . k tó ry ch  w y k o n an ie  je s t  w  toxu  w  czasie  
w e jśc ia  u k ład u  w  życie i n ie  było d o ty ch czas z a k a 
z an e , m o g ą  być w y k o ń czo n e  i ro z p o w sz ec h n io n e .

R aczy  P a n  p rzy jąć  . . . itd .

S t im lz a  w łr.

Do Jego Książęcej Mości

księcia S c h ö n b u r  g - H a r  I e n s  t. iri n a  
e tc . etc- e tc .
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Rozporządzenie M inisterstwa spra
wiedliwości w porozumieniu z Mi
nistram i spraw wewnętrznych 
i handlu z dnia 23. marca 1910,
dotyczące zaw artego z Rum unią traktatu  państw o
wego o w zajem nej ochronie dzieł literatury , sztuki 

i fo tografii.

T ra k ta t p ań s tw o w y  z R u m u n ią  z d " ’a 2. m arc a  
(1 8 . lu te g o ^  1 9 0 8 , do tyczący  w zajem n e j 'pch fo n y  
dz ie ł lite ra tu ry , sztuki i fo tografii (Dz. u. p .  N r. 57  
z ro k u  1 9 1 0 ) , w ch o d z i w  m y śl a rty k u łu  II. w  życie 
w  d n iu  3 0 . m a rc a  1 9 1 0 . p o n iew aż  w  d n iu  15 . m a rc a  
1 9 1 0  w y m ien io n o  d o k u m en ty  ra ty fikacy jne.' j

W  celu  w y k o n an ia  tego  trak ta tu  p a ń s tw o w e g o  
ro z p o rz ą d za  się :

P o s ta n o w ie n ia  ■§§ 9. do 15 . ro zp o rząd zen ia
M in iste rs tw a  sp raw ied liw o śc i z d n ia  2 9 . g ru d n ia  
1 8 9 5 , Dz. u . p . N r. 19& ,-o b o w iązu ją  an a lo g iczn ie  

$ p  do dz ie ł lite ra tu ry , sz tuki i fotografii, ęhroni& nych 
w  m y śl w sp o m n ia n eg o  tra k ta tu  państ-w ow ego, z tą  
zm ian ą , iż p rzy  s to so w an iu  p rz ep isó w , w  K tórych 
j e s t  m o w a  o p o c zą tk u  m ocy obow iązu jące j u staw y  
z d n ia  2 0 . g ru d n ia  « > 9 5 , Dz. u. p . N r . 197 . lub
w  k tó ry ch  Titrzj się  te rm in y  od  tej chw ili, d ecy d u je
w  m ie jsce  chw ili p o w yższej po czą tek  m ocy  o b o 
w iązu jące j trak ta tu  p ań stw o w eg o .

R o zp o rząd zen ie  n in ie jsze  w ch o d z i w  życie
ró w n o cześn ie  z trak ta tem  p a ń stw o w y m .

Hochenlmrger w ir.




